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25.

Postava
dne 13. rožnika 1882, 

v e l ja v n a  za v o jv o d in o  K ra n js k o ,  

z a d e v a jo ča  odvezo  d av šč in  v d e n a r j ih  in  v re č e h  za  c e rk v e , ž u p n ije  in  n jih  o rg an e .

Po nasvetu deželnega zbora Moje vojvodine Kranjske ukazujem tako-le:

§. 1-
Nepremenljive davščine v rečeh in v denarjih, ki gredo cerkvam, župnijam, njih 

organom in služabnikom (§. 2), katere obstojö še kot realna bremena, se imajo odkupiti, 
na kolikor se to nij zgodilo uže vsled Mojega patenta 4. marca 1849, drž. zak. št. 152.

§. 2.
Med take davščine v denarjih in reč6h, ki se imajo odkupiti, se štejejo posebno 

tiste, katere imajo opravljati cele občine ali posamezni občinski seljani, kot na posestvih
ležeče dolžnosti za dotacije cerkv;!, cerkvenih organov (župnikov, vikarjev, krajnih ka­
planov, nastavijencev, kaplanov, pomočnikov, orglarjev, Cerkvenikov i. t. d.).

Pod davščine v rečdh spada tudi to, kar se mora doprinašati v delu.

§• 3.
Odkupilo se izvrši tako, da se povrne vrednost dolžnosti po pravni izmeri.

§. 4.

Vrednost nepremenljivih davščin v denarjih se ima po davščini jednega leta v avst. 
veljavi preračuniti.

§• 5.

Vrednost davščin v rečeh se izmeri po cenah kraja dušnega skrbstva, k okolišu ka­
terega spada zavezano posestvo, in sicer:

a) pri pridelkih, ki imajo tržno ceno, po poprečnem znesku leta 1870—1879;

b) pri pridelkih, kateri nimajo tržne cene, ali ako se zastran teh cen ne morejo dobiti
verjetne pismene potrdbe, potem pri opravljanju dela po zvedencih z ozirom na
omenjeno poprečno dobo.



25.

Heseh
vom 13. Juni 1882,

w i r k s a m  f ü r  d a s  H e r z o g t h u m  K r a i n ,

betreffend die Ablösung der ans R ealitäten hastende» Geldgiebigkeiten und Naturalleistungen für
Kirchen, Pfarren und deren Organe.

A uf A ntrag des Landtages M eines Herzogthumes K rain  finde Ich  anznordnen, wie fo lg t:

§. 1.
D ie  noch a ls  Reallasten bestehenden unveränderlichen Naturalleistungen und G eld­

giebigkeiten an Kirchen, P fa rren  und deren O rgane und Bedienstete (§. 2) sind, soweit 
dies nicht bereits infolge M eines Paten tes vom 4. M ärz  1849, R .  G . B l .  N r . 152, 
geschehen, abzulösen.

§. 2.
U nter diesen abzulösenden Geldgiebigkeiten und N aturalleistungen sind insbesondere 

jene verstanden, welche von ganzen Gemeinden oder einzelnen Insassen  der Gemeinden a ls  
auf R ealitäten  haftende Berpflichtung für D otationen der Kirchen, der kirchlichen O rg ane  
(P farrer, Bicäre, Localkapläne, Expositen, Kapläne, Cooperatoren, O rganisten, M eßner rc.) 
zu leisten sind.

U nter N aturalleistungen sind auch Arbeitsleistungen zu verstehen.

§. 3.

D ie  Ablösung geschieht gegen V ergütung des W erthes der Schuldigkeit nach dem 
rechtlich gebührenden A usm aße.

§• 4.
D e r  W erth  der unveränderlichen Geldgiebigkeiten ist nach der für ein J a h r  gebührenden 

Leistung in  österreichischer W ährung  zu berechnen.

§• 5 ,
D ie  E rm ittlung  des W erthes der N aturalleistungen geschieht nach den Preisen der 

Seelsorgestation, zu deren S prengel die verpflichtete R ea litä t gehört, und zw ar:
a) bei N aturalien , die einem M arktpreise unterliegen, nach dem Durchschnitte der J a h re

1870 bis 1 8 7 9 ;
b) bei N atura lien , die keinen M arktpreis haben oder wo über diese Preise eine glaub­

würdige Bescheinigung nicht erlangt werden kann, dann bei Arbeitsleistungen durch
Sachverständige unter Berücksichtigung der obigen Durchschnittszeit.



§. 6.
Od vrednosti letne davščine se imajo odbiti stroški za pobiranje, če jih  kaj je ,  in 

drugi potroški, kakor tudi vrednost nasprotnih odrajtovil.
Letna vrednost teh odbitkov se pozvä po določbah §. 5 te postave.

Ostala čista vrednost je odkupna glavnica v dvadeseternem znesku, in nje pet od­
stotne obresti so letni dohodek upravičenih prejemnikov (§. 9).

§. 7.

Odkupni dan je prvi dan januarja, ko je odkupna obravnava zadobila pravno moč ; 
do tega dneva se ima dosedanja dolžnost spolnovati.

§. 8.

Goldinarski znesek odkupne glavnice se ima uplačevati v 20 jednakih zaporednih 
letnih delih vedno prvega novembra v davkarsko denarnico tistega okraja, v katerem 
leži odkupljeno posestvo; ravno tam se ima plačati iznesek v krajcarjih te glavnice h 
krati s prvim letnim delom.

Zavezancu je na voljo dano, plačati vsak čas celo odkupno glavnico ali več delov 
na jedenkrat.

§. 9.

Petodstotne letne obresti se računijo od glavnice, ki je ostala konec prejšnjega leta 
za čas od 1. januarja do zadnjega decembra, ter se kakor deli plačujejo dne prvega 
novembra vsakega leta.

Ako se glavnica med letom naprej plača, imajo se obresti za to leto še popolnoma 
zračuniti in ob jednem plačati.

§. 10.
Davkarska blagajnica izroči po zavezancu vplačane zneske glavnice in obresti tistemu, 

kateri je imenovan v dotični razsodbi kot za prejem upravičen.

§. 11-
Krajne komisije in razsodne oblastnije prve stopinje so c. kr. okrajna glavarstva, 

v katerih okraju leži posestvo, ki se ima odvezati.
Oblastnije, na katere gre pritožba, so c. kr. deželna vlada in c. kr. ministerstvo 

notranjih zadev.
§. 12.

Odkupno ravnanje se začne na napovedbe, katere imajo upravičenci ali za nje njih 
postavni zastopniki podati pri krajni komisiji v jednem letu po veljavnosti te postave.

V teh napovedbah se imajo upravičenci in zavezanci, potem zavezana posestva, ka­
kovost in velikost prejema natanko navesti. Natančneje določbe sledijo po zaukazih.



§. 6.
V on dem W erthe der Jahresleistung  sind die etwaigen Kosten der Einhebung und 

andere A uslagen, sowie der W erth  allsälliger Gegenleistungen in  Abschlag zu bringen.
D ie  E rm ittlung  des Jahresw erthes dieser Abschlagsposten findet nach den B estim ­

mungen des §. 5 dieses Gesetzes statt.
D e r  verbleibende reine W erth  bildet im zwanzigsachen Anschläge das Ablösungs-Kapital, 

und dessen 5procentige Z insen  die Jah resren te  der Bezugsberechtigten (§. 9).

§ . 7.
D e r  Ablösungstag ist der erste J ä n n e r  nach Rechtskraft des Ablösungsactes; bis zu 

diesem Tage ist die dermalige Verpflichtung zu erfüllen.

§. 8.
D e r Guldenbetrag des Ablösungs-Kapitales ist in  zwanzig gleichen, aufeinander folgenden 

Jah resra ten  stets am 1. November in  die Steuerkasse des Bezirkes, worin die entlastete 
R ealitä t liegt, einzuzahlen; eben dorthin ist der Kreuzcrbetrag desselben gleichzeitig m it der 
ersten Jah resra te  zu entrichten.

E s  steht dem Verpflichteten frei, das ganze A blösungs-Kapital oder mehrere R aten  auf 
einm al zu jeder Z e it zu bezahlen.

§. 9.
D ie  5 procentigen Jahreszinsen sind von dem m it S ch luß  des V orjahres verbliebenen 

Kapitalsreste für die Z e it vom 1. J ä n n e r  bis letzten Dezember zu berechnen und gleich 
den R aten  am 1. November jeden Ja h re s  zu bezahlen.

B ei K ap ita ls-V orauszah lungen  während des Laufes eines J a h re s  sind die Z insen  
fü r dieses J a h r  denselben noch ganzjährig zu berechnen und gleichzeitig zu berichtigen.

§. 10.
D ie  Stenerkasse übergibt die vom Verpflichteten eingezahlten K apita ls- und Z insen- 

beträge demjenigen, welcher in  dem betreffenden Erkenntnisse a ls zur Behebung berechtiget 
bezeichnet wird.

§. 11.
Localcommissionen und Erkenntnißbehörden erster In s tan z  sind die k. k. Bezirkshanpt- 

mannschaften, in  deren S p ren g e l das zu entlastende O bject gelegen ist.
Berufungsinstanzen sind die k. k. Landesregierung und das k. k. M inisterium  des 

In n e rn .
§. 12.

D a s  Ablösungsverfahren wird über Anmeldungen eingeleitet, welche die Bezugsbe­
rechtigten oder für dieselben deren gesetzliche V ertretung bei der Localcommission binnen 
Jah resfris t nach Wirksamkeit dieses Gesetzes zu überreichen haben.

I n  den Anmeldungen sind die Berechtigten und Verpflichteten unter Bezeichnung 
der belasteten Realitäten, die A rt und Höhe des Bezuges genau anzugeben. D ie  näheren 
Destimmungell hierüber erfolgen im Verordnungswege.



§. 13.

Ako upravičenci v obroku jednega leta ne podajo napovedbe, se imajo opomniti, 
na zahtevanje tudi le jednega zavezanca, da uložijo v mesečnem obroku svojo napovedbo 
o vseh v isti davčni občini bivajočih zavezancih.

Po brezvspešnem preteku tega zadnjega obroka postavi se opravičencu na njegove 
stroške iz službene dolžnosti skrbnik za napovedbo in dovršitev zemljo-odveznega ravnanja.

§• 14.

Krajna komisija ima na napovedbo razpisati dan za odkupno obravnavo ob primernem 
času, in povabiti k tej ne samo upravičence, ampak tudi vse v napovedbi imenovane 
zavezance s tem pristavkom, da se bode, ako ne pridejo k obravnavi, napovedbi popolnem 
verjelo, na kolikor po §. 16 iz službene dolžnosti napravljene pozvedbe nasprotnega ne 
izkažejo in da se bode tem primerno in po spisih sodilo.

§. 15.

Pri odveznih obravnavah smejo zavezance zastopati pooblaščenci. Za take, ki niso 
svojepravni, se pokličejo njih postavni ali po sodniji postavljeni zastopniki.

§. 16.

K obravnavi povabljeni udeleženci ali njih zastopniki imajo dolžnost, zahtevana 
pojasnila ustmeno dati, sicer bi krajna komisija imela pravico in dolžnost, službeno po- 
zvedeti, česar je potrebno, in po spisih izreči razsodbo.

§. 17.

Zvedenci, kateri določujejo o davščinah v pridelkih in v delu (§. 5, lit. b.) volijo 
se za davčni okraj, in povabiti se morajo v to svrlio po različnosti cenilnih reči za vsako 
skupino dva cenilca in jeden načelnik. Krajna komisija določuje posamezne skupino 
davščine v pridelkih in v delu, ki se imajo ceniti, in vsako občinsko predstojništvo iz 
tega okraja nasvetuje za vsako teh skupin jednega zvedene». Izmed teh imenujeta 
okrajni glavar in deželni odbor za vsako skupino vsak enega cenilca, in ti zopet volijo 
načelnika izmed zvedencev, katere so občinska predstojništva nasvetovala. Ako se ti no 
morejo zediniti, določi se po žrebanju, kateri izmed teh dveh nasvetovanih postane načelnik.

Politična okrajna oblastnija ima zvedence in načelnika pod prisego vzoti, da bodo 
svoje dolžnosti vestno izpolnovali.

§. 18.

Pozvedbe vrednosti po zvedencih (§. 5, b) nimajo se opraviti za vsako posamezno 
napovedbo posebej, ampak ima okrajna komisija zastran vseh davščin v rečeh ali v delu,



§♦ 13.
W en n  die Bezugsberechtigten binnen dieser Jah resfris t keine Anmeldung überreichen, 

so sind sie auf V erlangen auch n u r E ines Verpflichteten aufzufordern, ihre Anmeldung 
betreffs aller in  derselben Steuergem einde befindlichen Verpflichteten binnen M o natsfris t 
einzubringen.

Nach fruchtlosem A uslaufe der letzteren F ris t ist dem Berechtigten auf dessen Kosten 
von Amtswegen ein C urator behufs Anmeldung und D urchführung des G rundentlastungs­
verfahrens zu bestellen.

. . §• 14.
D ie  Localcommission hat über die Anmeldung eine T agfahrt anf angemessene Z e it 

zur Ablösungsverhandlung auszuschreiben und hiezu nicht bloß die Berechtigten, sondern 
auch alle in  der Anmeldung uamhast gemachten Verpflichteten vorzuladen m it dem B e i­
satze, daß im Falle  des Ausbleibens den Angaben der Anmeldung, insoweit sie durch die 
von Amtswegen nach §. 16 zu pflegenden Erhebungen nicht widerlegt werden, voller G lanben  
beigemessen und hiernach sowie nach der Lage der Acten entschieden werden würde.

§. 15.

B ei der Ablösungsverhandlnng können sich die Verpflichteten durch Machthaber ver­
trete» lasse». F ü r  nicht Eigerlberechtigte sind ihre gesetzlichen oder gerichtlich bestellten V er­
treter beizuziehen.

§. 16.

D ie  zur V erhandlung eiugeladeneu Betheiligten oder deren Vertreter sind verpflichtet, 
die geforderten Auskünfte mündlich zu ertheilen, widrigens die Localcommission berechtiget 
und verpflichtet ist, die uöthigeu Erhebungen von Amtswegen zu Pflegen und das Erkenntniß 
nach Lage der Acten zu schöpfe».

§. 17.
D ie  Sachverständige» zur Bestim m ung der N a tu ra l-  und Arbeitsleistungen (§. 5, lit. b) 

werden für den Stenerbezirk gewählt, und uiüfsen zu dem Ende je nach Verschiedenheit 
der zu beurtheilenden Gegenstände für jede G ruppe zwei Schätzleute und ein O bm an n  bei« 
gezogen werden. D ie  Localcommiffion bestimmt die einzelnen G ruppen der zu schätzenden 
Giebigkeiten oder Leistungen, und jede Gemeiudevorstehung des Bezirkes hat für jede G ruppe 
je einen Sachverständigen vorznfchlagen. A us dieser ernennt der Bezirkshauptm ann und 
der Landesausschuß für jede G ruppe je einen Schätzm ann, und diese wählen wieder aus 
den von den Gemeindevorstehungen benannten Sachkundigen den O bm ann . S o llte n  sie 
sich nicht einigen, so ist der O b m an n  aus den beiden von ihnen Vorgeschlagenen durch 
das Los zu bestimmen.

D ie  politische Bezirksbehörde hat die Sächverständigen und den O bm ann  auf die 
gewissenhafte E rfüllung  ihrer Pflichten zu beeiden.

§. 18.

D ie  P re iserm ittlung  durch Sachverständige (§. 5, b) hat nicht für jede einzelne A n­
meldung besonders zu geschehen, sondern cs ist von der Localcommission über sämmtliche



ki se nahajajo v davkarskem okraji, sostaviti po zvedencih, izvoljenih po prepisu § . 1 7  
cenilno tarifo, veljavno praviloma za celi davkarski okraj.

Tarifa se ima razglasiti v vseh tistih občinah po navadnem potu, za katere ima 
veljavnost, ter je upravičencem in zavezancem teh občin dano na voljo, da vložijo v 14 
dneh od dneva razglašenja posamezno ali skupno pri krajni komisiji svoje ugovore zoper 
določbe cen.

O teh ugovorih razsoja končno - veljavno komisija, katera je sestavljena pod pred­
sedstvom deželnega predsednika ali njegovega namestnika, iz dveh svetovalcev c. kr. de­
želne vlade in dveh udov deželnega odbora, katera sme v ta namen tudi naročiti zasli­
šanje novih zvedencev.

Ko so vse pritožbe rešene, se ima po teh popravljena tarifa z nova razglasiti.

§. 19.

Pri odvezni obravnavi se ima pravica do prejema glede na pravno podlago, na 
predmet in obseg davščin, potom njih vrednost po zgornji tarifi jasno razložiti.

Ako ne pride do poravnave, katera se ima vselej poskusiti, naj v slučajih, v katerih 
se pravica do prejemanja (naslov) spodbija, komisija na podlagi dejanskega stana posesti 
izmeri odškodnino, izreče razsodbo in jo izroči zavezancu, ki spodbija prijemni naslov, 
s to opombo, da ima v zapadlem obroku 3 mesecev proti temu pravno pot nastopiti, 
ter v tem času krajni komisiji vloženo tožbo izkazati, sicer bi pravo do tožbe nehalo in 
bi razsodba zastran odškodovanja pravomočna postala.

Ako pa bi v takem slučaju ne bilo mogoče pozvediti dejanske posesti, mora za­
vrniti komisija upravičenca z enakim zapadlim obrokom na pravno pot, da dokaže, da 
je v pravem času tožbo vložil, ker bi se sicer misliti moralo, če bi tožbe ne vložil, da 
se pravici do prejema, ki ga je zahteval, odpovä.

§• 20.

Na tožbe, vloženo v pravem času, imajo sodnijo postopati po predpisu za skrajšano 
ravnanje in kolikor mogoče hitro razsojati.

Zmagajoča stranka ima izročiti razsodbo v pbverjenem prepisu krajni komisiji v 8
dneh potem, ko zadobi svojo pravno moč.

Po tej razsodbi se ima razvezna obravnava dokončati, oziroma uže morebiti izrečena, 
razsodba zastran odškodovanja (§. 19) premeniti.

Pri odkupnem ravnanju gre od računovodstva adjustiranim fasijam za plače dušnih
pastirjev, organistov in Cerkvenikov, potem zapisnikom zadevajočim ustanovitev njihovih
dotacij, dovolitvam, da se te dotacijo eksektitivno iztdrjajo, in dotičniin potrjiloin o rav­
nanju pri razkosanju zemljišč popolna vera in so ti spisi ob onem dokazi za pravne 
naslove njihovih plač.



in  einem Steuerbezirke vorkommende N a tu ra l-  und Arbeitsleistungen durch die gemäß §. 17  
gewählten Sachverständigen ein P re is ta rif , in  der Regel fü r den ganzen Steuerbezirk giltig  
zustande zu bringen.

D e r  T a r if  ist in  allen jenen G em einden, für welche derselbe G eltung  hat, auf die 
übliche W eise kundzumachen, und es steht den Berechtigten und Verpflichteten dieser G e­
meinden frei, einzeln oder gemeinschaftlich gegen die Preisbestim m ungen binnen 14  T agen  
vom T age der Kundmachung ihre Einsprache bei der Localcommission einzubringen.

Ueber diese Einsprache entscheidet endgiltig eine unter dem Vorsitze des Landespräsi­
denten oder seines S te llv e rtre te rs , aus zwei R äthen  der k. k. Landesregierung und zwei 
M itgliedern  des Landesausschusses zu bildende Commission, welche zu diesem Ende die E in ­
vernehmung neuer Sachverständiger veranlassen kann.

Nach Erledigung sämmtlicher Reclam ationen ist der hiernach richtig gestellte T a r i f  
neuerlich knndzumachen.

§. 19.
B e i der Ablösnugsverhandlnng sind das Bezugsrecht in  Beziehung auf den Rechts­

grund, Gegenstand und Um fang der Leistungen, dann der W erth  der Leistungen nach obigem 
T a rife  in s  K lare zu setzen.

Kom m t ein Vergleich, welcher in  jedem F alle  zu versuchen ist, nicht zustande, d ann  
hat die Commission in  den Fällen, wo das Recht zum Bezüge (T ite l) bestritten wird, auf 
G rundlage des factischeu Besitzstandes die Entschädigung auszum ittelu, das Erkenntniß zu 
schöpfen und dem Verpflichteten, welcher den Bezugstitel anficht, m it dem Bedeuten zuzu­
stellen, daß er binnen einer F a llfris t von drei M onaten dagegen den Rechtsweg zu ergreifen 
und innerhalb derselben die E inbringung der Klage der Localcommission auszuweisen habe, 
widrigens das Recht zur Klage erloschen uud das Entschädignngserkenntniß a ls  rechtskräftig 
angesehen würd.

K ann aber in  einem solchen F alle  der factifche Besitz nicht erm ittelt werden, so hat 
die Commission den Berechtigten unter gleicher F a llfris t auf deu Rechtsweg und zur Nach- 
weifuug der rechtzeitig eiugebrachten Klage m it der Rechtsfolge zn weifen, daß die N ichtein­
bringung der Klage a ls  Verzichtleistuug auf den angesprochenen Bezug angesehen w ird.

§. 20.
Ueber die rechtzeitig eiugebrachten Klagen haben die Gerichte nach der Vorschrift über 

das summarische V erfahren zu verhandeln und m it möglichster Beschleunigung zu entscheiden.
D ie  obsiegende P a rte i hat eine gerichtlich beglaubigte Abschrift des U rtheiles binnen 

8  T agen, nachdem es rechtskräftig geworden ist, der Localcommission zu überreichen.
Nach M aßgabe dieses U rtheiles ist sohin die Ablösungsverhandlung durchzuführen, be­

ziehungsweise das etw a'bereits geschöpfte Entfchädignngs - Erkenntniß (§. 19) abznändern.
I m  Ablösungsverfahren ist den buchhalterisch adjustirten Fassionen über die Bezüge 

der Seelsorger, O rgauisteu  und M eßner, den Protokollen über die Feststellung der D o ta tion  
derselben, den behufs E inbringung dieser D otationen erflossenen Execntionsbewilliguugen, 
deu diesfälligen Certificaten im Grundzerstücklungsverfahren voller G laube beizumessen, und 
machen dieselben B ew eis fü r die rechtmäßige» Bezugstitel.



§• 21 .

Izreki iu pogodbe, katere oddajo ali sklenejo stranke ali njih zastopniki pri od­
kupnih obravnavah, ne potrebujejo za pravno veljavnost niti privolitve zastavnih upnikov 
ali pričakovalcev ali oskrbnikov posestva obloženega sä zavezo substitucije, fidejkomisa 
ali fevda, niti pritrdbe upravne ali varstvene oblastnije, in isto velja tudi zastran ome­
njenih lastnikov, uživalcev ali zastopnikov nesainosvojnih osob.

§• 22 .

Odkupna razsodba se ima izdati v tabelarični obliki in vročiti obema strankama.

Natančnejša določila o tem se bodo po ukazih izdala.
V tej, kakor tudi v poravnavi, ki bi se sklenila, se imajo navesti:

1) za prejem odkupljene dajatve upravičeni, kakor tudi tisti, kateri ima pravico, kapital
in obresti vzdigniti;

2) obloženo posestvo in dotični posestnik;
3) predmet in obseg odkupljene davščine;
4) odkupni iznesek;
5) dnevi, kadar zapadejo posamezni deli odkupnega izneska in svota teh delov kakor

tudi dolžnih obresti.
Ako stoji enemu upravičencu nasproti več zavezancev, glede katerih se imajo enake 

prepirne stvari razsoditi, mora se izreči proti tem zavezancem skupna razsodba, vendar 
se ima izdati za vsacega zavezanca izpisek dotičnega njega samega zadevajočega dela 
razsodbe.

§. 23.

Zoper razsodbe krajne komisije je pripuščena pritožba na deželno vlado, in ako ta
razsodbe ne potrdi, na miuisterstvo notranjih zadev v obroku tridesetih dni, ter se ima
pri krajni komisiji vložiti. Proti potrjeni razsodbi nij pripuščena daljša pritožba.

§• 24.

Ko zadobi odkupna razsodba pravno moč, mora krajna komisija zavezancu razmeram 
primerni obrok dovoliti, v katerem mu je dano na voljo plačati pri davkariji celo dolžnost 
z obrestmi vred in se opravičiti o tem pri krajni komisiji.

Le-ta se ima potem, ko se jej to dokaže, obrniti do sodnije, da odkupno dolžnost 
izbriše. Ako se pa to no dokaže, pa mora krajna komisija odkupno razsodbo naznaniti 
sodniji, da vknjiži zastavno pravico za odvezni kapital z obrestmi vred pri zavezanem 
zemljišču pred vsemi drugimi že vknjižonimi zastavnimi bremeni, ako bi pa utegnila biti 
dolžnost že hipotekarno zavarovana, da se odkupna razsodba v ravno isto vrsto knjige 
vpiše, v kateri je bila odkupljena dolžnost zavarovana, in da se potem odkupljena dolž­
nost izbriše.



§. 21.
D ie  von den Parte ien  oder ihren V ertretern bei den Ablösungsverhandlungen abgege­

benen Erklärungen und eingegangenen Vergleiche bedürfen zu ihrer Rechtsgiltigkeit weder 
der Z ustim m ung der Hypotekarglänbiger oder jener der A nw ärter oder C nratoren eines m it 
dem S u b stitu tion s-, Fideicommiß- oder Lehensbande behafteten G u tes, noch der Geneh­
migung der administrativen oder Pflegschaftsbehörde, und gilt dies auch von den beschränkten 
E ig en tü m ern , Nutznießern oder V ertretern nicht eigenberechtigter Personen.

§. 22.
D a s  Ablösnngserkenntniß ist in  tabellarischer F o rm  anszusertigeu und beiden Theilen 

zuzustellen.
D ie  näheren Bestim m ungen hierüber erfolgen im  Verordnungswege.
I n  demselben, so wie in  dem etwa geschlossenen Vergleiche sind anzugeben:

1) der zum Bezüge der abgelösten Leistungen Berechtigte, sowie derjenige, welcher zur
Behebung des K apita ls und der Z insen  berechtigt ist;

2) die belastete R ealitä t und deren Besitzer;
3) der Gegenstand und Umfang der abgelösten Leistung;
4) der Ablösungsbetrag;
5) die T ag e , au welchen die einzelnen R aten  des Ablösungsbetrages fällig sind, die

Höhe dieser R a ten  sowie der zu entrichtenden Z insen.
S tehen  einem Berechtigten mehrere Verpflichtete gegenüber, in  Ansehung welcher gleich­

artige Fragen  zu entscheiden sind, so ist gegen diese Verpflichteten ein gemeinschaftliches 
Erkenntniß zu fällen, jedoch fü r jeden Verpflichteten ein Auszug über den ihn betreffenden 
T heil des Erkenntnisses auszufertigen.

§. 23.
Gegen Entscheidungen der Localcommission ist die B erufung  an die Landesregierung, 

und im F alle  der Nichtbestätigung des Erkentnisses an das M inisterhlm  des In n e rn  in ­
nerhalb der F r is t von dreißig T agen  znläßig und bei der Localcommission einzubriugeu. 
Gegen ein bestätigtes Erkenntniß findet keine weitere B erufung  statt.

§. 24.
Nach ein getretener Rechtskraft des Ablösungserkenntnisses hat die Localcommission dem 

Verpflichteten eine den Verhältnissen entsprechende F ris t zn ertheilen, innerhalb welcher es 
diesem freisteht, die ganze Schuldigkeit falltm t Z insen  beim S teueram te  zu erlegen und sich 
hierüber bei der Localcommission auszuweisen.

W ird  dieser A usw eis geliefert, so hat sich die Localcommission an das Gericht behufs 
Löschung der abgelösteu Verpflichtung zu wenden. I m  ändern Falle  ist von der Local­
commission das Ablösungserkenntniß dem Gerichte zur Eiuverleibuug des Pfandrechtes fü r 
das Ablösungskapital stimmt Z insen  bei der verpflichteten R ealitä t vor allen ändern bereits 
eingetragenen Hypothekarlasten, und wenn die Verpflichtung bereits pfandrechtlich sichergestellt 
wäre, iu  der bücherliche» R angordnung des abgelösten Rechtes und zur Löschung der ab­
gelösten Verpflichtung mitzntheilen. ^

k



§. 25.

Pravomočna odkupna razsodba naj se naznani davkariji, katera ima zavezano po­
sestvo v razvidnosti.

Davkarija ima pobirati in zaračuniti glavnico in obresti po predpisih, ki veljajo za 
neposrednje davke.

§. 26.

Vsi v tej postavi določeni obroki so neprestopni.

§. 27.

Ako se začne odkupno ravnanje v prvih dveh letih potem, ko ta postava zadobi 
veljavnost, imajo se vsi pri odkupnih obravnavah nastali stroški za plačevanje zvedencev, 
za povračilo njihovih potnih stroškov za plačila prič, za tiskovine in za potnine poslov 
iz deželnega zaklada, ako se pa odkupno ravnanje ne prične v prvih dveh le tih , so 
stranke same dolžne obravnavne stroške plačati.

V vsakem slučaju ima stranka nositi tiste stroške, katere je prouzročila, če bi kaj 
popolnoma neutemeljenega zahtevala.

§. 28.

Mojim ministrom notranjih zadev, pravosodja in denarstva je naročeno, da to postavo 
zvršijo.

V S c h ö n b r u n n u  dne 13. rožnika 1882.

Franc Jožef s. r.

Ta alle s. r. l*raza k s. r. D m iajew ski s. r.

26. 

Ukaz c. kr. deželnega predsednika za Kranjsko z dne 28. no­
vembra 1886. 1., št. 98 pr.,

H k a te r im  #e Iz d a ja jo  d o lo č i la ,  k a k o  j e  zv rn iti d e ž e ln i z a k o n  z d n e  lit. j u n i j a  1N82. 1., 
d ež . z a k . š t .  25 (od I. 1NMG), o b  o d k u p u  powcwtev wo d rž e č ih  novču ih  in  p riro d u in w k ih

d av šč in  za  c e rk v e , ž u p n ije  in  n jlli  o rg an e .

I. Določila o napovedih.

§. 1.
Odkupilno postopanje gledd posestev se držečih novčnih in prirodninskih davščin za 

cerkve, župnije in njih organe se začne na napčvodi, katere morajo projemalni upravičenci, 
ali zitnje njih zakoniti zastopniki vložiti pri odkupilni krajni komisiji (§. 11. deželnega



§. 25.
D a s  rechtskräftige Ablösungserkenntniß ist dem S teueram te  mitzutheilen, welches über 

die verpflichtete R ealitä t die Evidenz führt.
D a s  S teu e ram t hat die Schuldigkeit an K apital und Z insen  nach den Vorschriften 

über die directen S teu e rn  einzuheben und zu verrechnen.

§. 26.
Alle in  diesem Gesetze bestimmten F risten  sind Präclusiv  - F risten .

§. 27.
D ie  durch die Ablösungsverhandlungen entstehenden Kosten für Entlohnung der S ach ­

verständigen, der Ersatz ihrer Reisekosten, die Zeugengebühren, Kosten der Drucksorten, sowie 
die Botengänge, werden aus dem Landesfonde bestritten, wenn die E inleitung des Ablösungs- 
Verfahrens binnen zwei Ja h re n  nach dem B eginne der Wirksamkeit dieses Gesetzes erfolgt. 
T r i t t  diese Voraussetzung nicht ein, so haben die Parte ien  die Kosten des V erfahrens 
selbst zu tragen.

I n  jedem Falle hat eine P a rte i diejenigen Auslagen, welche durch ein gänzlich un ­
begründet erkanntes Begehren derselben verursacht wurden, zu bestreiten.

§. 28.
M eine M in iste r des In n e rn , der Ju s tiz  und der Finanzen werden m it dem Vollzüge 

dieses Gesetzes beauftragt.

S c h ö n b r u n n ,  13. J u n i  1882.

tirrnn? J o s e p h  m. p.
T a a f f e  m. p. P ra> -» k  m. p. D u rra je w s k i m. p.

26.  
Verordnung des k. ft. Cunbespiäftbeiiten für Jirntii vom 28. V oocm öcr

1886, Z. 98  P r .,
mit welcher Dnrchführnngsbrstimmnngrn zum Landcsgrsetze vom l» .  Quitt iss*», g . <t$. B l. N r. 25  
(v. I .  ltwtt), betreffend die Ablösung der auf R ealitäten haftenden bteldgiebigkeitcn und N atu ral­

leistungen für.üirchen, Pfarren und deren Organe erlasse» werden.

I. Westiinninngen über die Anmeldungen.
§. 1.

D aS  Ablösungsverfahren, betreffend die auf R ealitäten  haftenden Grldgiebigkeiten und 
N aturalleistungen für Kirchen, P fa rren  und deren O rgane, wird über Anmeldungen ein­
geleitet, welche die Bezugsberechtigten, oder für dieselben deren gesetzliche Vertreter bei den



zakona z dnd 13. junija 1882. 1.) v roku jednega le ta , potem ko stopi v veljavnost 
omenjeni deželni zakon (§. 12. istega zakona).

§. 2.
Napöved je z vršiti po obrazci napövedne tabele (obrazec A ), ki je pridejan temu 

ukazu, in dotične napovedne golice napovedniki lehko dobivajo pri krajni komisiji.

§. 3.

V tej napövedni tabeli mora napovednik razpredele I., II. in III. popolnoma po- 
polniti, v V. razpredelu pa povddati, v čem obstajajo povratno opravilo in drugi izdatki.

Vendar napovedniku ni zabranjeno, tudi vse druge razpredele popolniti takö, kakor 
misli, da bode mogel posledek pri obravnavi v mejah deželnega zakona z dnd 13. junija 
1882. 1. zahtevati ali utemeljevati.

§. 4.

Posamezne razpredele napovedne tabele je kar najnatančneje popolniti, in v nji ali 
pa v predloženi prošnji je našteti vse listine in pripomočke, na katere se misli prejemalni 
upravičenec ali njega zakoniti zastopnik sklicevati, da ž njimi dokaže dotične zahteve.

Tudi je prejemalnemu upravičencu ali njegovemu zakonitemu zastopu dano na voljo, 
te pripomočke priložiti napövedni tabeli sami.

§. 5.

Da se morejo v rubriki II. napövedne tabele zahtevani podatki vpisati z vso za­
nesljivostjo, obrniti se je prejemalnemu upravičencu ali njegovemu zastopu, da jih dobi, 
ustno ali pismeno do dotičnih oblastev.

§. 6 .
Napöved mora prejemalni upravičenec ali njegov zakoniti zastop gledd vseh v jodnem 

ter istem političnem okraji bivajočih zavezancev vložiti v jedui tabeli.

V tej tabeli je zavezance po davčnih okrajih, županijah, davčnih občinah in vasöh 
urejene vpisati in zavezance jedne ter iste vasi, kolikor je moči, našteti po vrsti hišnih 
številk in v ločenih poprečnih razpredelih.

Ako zavezanci bivajo v dveh ali več političnih okrajih, tedaj je za vsak okraj 
sestaviti posebno napövedno tabelo, ravnaje se po določilih, obseženih v zgornjem odstavku.



Ablösungs - Localcommissionen (§. 11 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882) binnen 
Jah res fris t nach Wirksamkeit des gedachten Landesgesetzes zn überreichen haben (§. 12 
desselben).

§. 2.
D ie  Anmeldung hat nach dem dieser Verordnung beiliegenden F o rm ulare  der A n- Formulare a . 

m eldungs-Tabelle (Form ulare A) zu geschehen, und es können die diessälligen Anmeldnngs- 
B lanquetten  von den Anmeldern bei den Localcommissionen behoben werden.

§. 3.
I n  dieser Anm eldungs-Tabelle hat der Anmelder die Rubrikeu I, II und III voll­

ständig, ferner in  der R ubrik V die Angaben, w orin die Gegenleistung und die sonstigen 
A uslagen bestehen, auszufüllen.

E s  bleibt jedoch dem Anmelder unbenommen, auch alle übrigen Rnbriken in  der A rt 
auszufülleu, wie er das Ergebnis; bei der V erhandlung innerhalb der Grenzen des Laudes- 
gesetzes vorn 13. J u n i  1882 anzusprechen oder begründen zu können glaubt.

§• 4.
D ie  A usfüllung der einzelnen Rubriken der Anm eldungs-Tabelle hat m it aller G e­

nauigkeit zu erfolge«, und es fiud in  derselben oder in  dem Vorlage-Gesuche alle Urkunden 
nud Behelfe, auf welche der Bezugsberechtigte oder dessen gesetzliche V ertretung sich zur 
Erweisung der bezüglichen Ansprüche zn berufen gedenkt, nam haft zn machen.

Auch steht es dem Bezugsberechtigten oder dessen gesetzlicher V ertretung fre i, diese 
Behelfe der Anm eldungs-Tabelle selbst anzuschließen.

Um die in  der R ubrik II der Aum eldnugs-Tabelle geforderten D aten  m it aller 
Verläßlichkeit einstellen zn können, hat sich der Bezugsberechtigte oder dessen gesetzliche V er­
tretung wegen deren Ueberkommnng entweder im mündlichen oder im schriftlichen W ege 
an  die betreffenden Behörden zu wenden.

§. 6.
D ie  Anmeldung ist von dem Bezugsberechtigten oder dessen gesetzlicher V er­

tretung gegenüber alle» in  ein und demselbeu politischen Bezirke befindlichen Verpflichteten 
in E iner Tabelle einzubringen.

I n  dieser Tabelle sind die Verpflichteten nach Steuerbezirken, O r t s -  und S te u e r­
gemeinden und Ortschaften geordnet einzutragen und die Verpflichteten ein und derselben 
O rtschaft möglichst nach der Reihenfolge der H ausnum m ern  und in  gesonderten Q u e r ­
rubriken anzuführen.

S o llte»  die Verpflichtete» in  zwei oder mehreren politischen Bezirken sich befinden, 
so ist für jeden der letzteren eine besondere A nm eldungs-T abelle  unter Beobachtung der 
im  vorigen Absätze enthaltenen Bestim mungen zu verfassen.



§. 7.

Napövedi morajo podpisovati pri upravičenih cerkvah, organistih, mežnarjih i. t. d. 
dotično cerkveno predstojništvo, pri upravičenih župnikih in lokalnih kaplanih nadarbinska 
(prebendna) predstojništva, pri upravičenih vikarjih, ekspozitih, lokalnih kuratih, kaplanih, du­
hovnih pomočnikih, beneficijatih-zgodnjakih(zorničarjih), pri kuratnih in drugih beneficijatih, 
če 80 dotična mesta popolnjena, oni sami, če so pa njih mesta prazna, tedaj pa višji ali 
za oskrbovanje beneficij postavljeni župniki ali župnijski upravitelji, oziroma lokalni 
kaplani ali lokalijski upravitelji.

§. 8 .

Ako prejemalni upravičenci ali njih zakoniti zastopi v ruku, v §. 1. omenjenem, ne 
v!ož6 nobene napövedi, tedaj jih je na zahtevanje tudi samo jednega zavezanca pozvati, 
da v roku jednega meseca vlož6 svojo napoved gledö vseh v tisti davčni občini stanujočih 
zavezancev (§. 13. deželnega zakona z dnd 13. junija 1882. 1.).

Zgoraj omenjeno zahtevo zavezancev je vložiti na krajno komisijo (§. 11. deželnega 
zakona z dn6 13. junija 1882. 1.), katera mora tudi v prvem odstavku omenjeni poziv 
izdati na prejemalne upravičence ali njih zakonite zastope.

V prvem odstavku tega paragrafa določeni mesečni rtfk se začenja z dnevom, ko se 
vroči poziv.

§. 9.

Po brezvspešnem preteku tega mesečnega roki! (§. 8.) postavi krajna komisija pre- 
jemalnemu upravičencu na njegove stroške skrbnika za napöved in zvršitev odkupilnega 
postopanja (§. 13. dež. zakona z dn6 13. junija 1882. 1.).

Za takega mora načelnik krajne komisije s posebnim dekretom postaviti razumnega, 
poštenega, branja in pisanja veščega, v predmetu obravnave, kolikor je možno, zvedenega 
možd iz obližja zavezancev, ter to na znanje dati prejemalneinu upravičencu, ali njegovemu 
zakonitemu zastopu, kakor tudi zavezancem.

Postavljeni skrbnik sme vložiti napöved samö gledä tistih zavezancev, kateri s tistim 
jedinim, ali z več, odkup zahtevajočimi zavezanci bivajo v jedni tor isti davčni občini.

§. 10.
Predpis §. G., da je vse odkupilne prejemke gledd vseh v jednein ter istem poli­

tičnem okraji bivajočih zavezancev napovedati skupno v jedni tabeli, ne uporablja se,
kakor se samo ob sebi umeje, pri napövedih, katere so se vložile vsled poziva, zvršenega
po §. 13. deželnega zakona z dn6 13. junija 1882. 1. z omejilom na jedno ali na več
davčnih občin.



§. 7.
D ie  Anmeldungen sind bei bezugsberechtigten Kirchen, O rganisten , M eßnern rc. von 

der betreffenden Kirchenvorstehung, bei berechtigten P fa rre rn  und Localkaplänen von den 
Pfründenvorstehungen, bei bezugsberechtigten B ic a re n , Expositen, Localcuraten, Kaplänen, 
Cooperatoren, C urat-, F rühm eß- und sonstigen Beneftziaten, im  Falle der Besetzung, von 
diesen selbst, im  Falle der V acatur aber von den Vorgesetzten oder m it der Adm inistration 
der Benefizien betrauten P fa rre rn  oder Pfarradm inistratoren, beziehungsweise Localkaplänen 
oder Localie-Administratoren zu fertigen.

§. 8.
W enn  die Bezugsberechtigten oder ihre gesetzlichen V ertretungen binnen der im  §. 1 

angesetzten F ris t k e i n e  Anmeldung überreichen, so sind sie auf Verlangen auch n u r E ines 
Verpflichteten aufzufordern, ihre Anmeldung betreffs aller in  derselben Steuergem einde 
befindlichen Verpflichteten binnen M onatsfrist anzubringen (§. 13 des Landesgesetzes vom 
13. J u n i  1882).

D a s  obengedachte V erlangen der Verpflichteten ist bei der Localcommission (§. 11 
des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882) anzubringen, welch' letztere auch die im  ersten 
Absätze erwähnte Aufforderung an die Bezugsberechtigten oder ihre gesetzlichen V ertretungen 
zu richten hat.

D ie  im ersten Absätze dieses P a rag ra fs  angegebene M onatsfrist beginnt m it dem 
T age der Zustellung der Aufforderung.

§ . 9.
Nach fruchtlosem Ablaufe dieser M onatsfrist (§. 8) ist dem Bezugsberechtigten auf 

dessen Kosten S e ite n s  der Localcommission ein C urato r behufs A nm eldung und D urch­
führung des Ablösungs-Verfahrens zu bestellen (§. 13 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882).

Hiezu hat der Vorstand der Localcommissiou einen verständigen, rechtschaffenen, des 
Lesens und Schreibens kundigen und m it dem Gegenstände der V erhandlung thunlichst 
vertrauten M a n n  aus der Nähe der Verpflichteten m ittelst besonderen Dekretes aufzustellen 
und hievon den Bezugsberechtigten oder dessen gesetzliche V ertre tung , sowie die Verpflich­
teten in  K enntniß zu setzen.

D e r  bestellte C urator kann die Anmeldung n u r hinsichtlich jener Verpflichteten ein- 
bringcn, welche sich m it dem einen oder den mehreren, die Ablösung begehrenden V er­
pflichteten in  einer und derselben Steuergemeinde befinden.

§. 10.
D ie  Vorschrift des §. 6, daß die abzulösenden Ansprüche gegenüber allen in  einem 

und demselben politischen Bezirke befindlichen Verpflichteten in  einer Tabelle cum ulirt 
anzumelden sind, findet selbstverständlich keine Anwendung auf Anmeldungen, welche zu­
folge einer gemäß §. 13 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 erfolgten Aufforderung 
m it Beschränkung auf eine oder mehrere Steuergem einden überreicht werden.



V ostalem pa veljajo tudi za takšne napövedi, najsi jih vloži do prejemanja upravičeni 
sam ali njemu postavljeni skrbnik, v §§. 2 — 6 obsežena določila.

§. 11.
Cerkveni patroni ali njih postavljeni zastopniki morajo v vseh tistih slučajih, ko se 

zahteva prejemek za račun kakšne cerkve, ne samö napovedne tabele sopodpisati, ampak 
povabiti jih je v teh slučajih tudi praviloma k obravnavam, kakor stranke same.

§. 12.

Kadar bi se pri zastopanji javnega patronata oseba postavljenega cesarskega patro- 
natskega komisarja strinla z osebo načelnika krajni komisiji, tedaj mora zadnji to ob 
pravem času naznaniti višjemu oblastvu, da to postavi drugega patronatskega zastopnika.

II. 0 zvrševalnih organih.

§. 13.

Krajne komisije in razsodna oblastva prve stopnje so c. kr. okrajna glavarstva, v 
katerih ozemlji leži posestvo, katero je razbremeniti (§. 11. dež. zakona z dnč 13. junija 
1882. 1.).

A kadar je razbremeniti posestva, ki lež6 v oblasti mestne občine ljubljanske, ki 
ima svoj občinski statut, je c. kr. okrajno glavarstvo ljubljanske okolice krajna komisija 
in razsodno oblastvo.

§. 14.

O pritožbah zoper razsodbe krajnih komisij razsoja v drugi stopinji c. kr. deželna 
vlada, in, v kolikor deželni zakon z dn6 13. junija 1882. 1. dopušča še daljšo pritožbo, 
v tretji stopnji c. kr. ministerstvo notranjih stvarij (§. 11. dež. zakona z dn6 13. junija 
1882. 1.).

III. 0 postopanji.

§. 15.

Ob vsaki vloženi odkupilni napövedi mora krajna komisija najprej presoditi napövedno 
tabelo v tem oziru, ali je pristojnost krajne komisije zakonito utemeljena, ali napovedane 
davščine spadajo v vrsto takih novčnih in prirodninskih davščin, katere je odkupiti po 
§§. 1. in 2. dež. zakona z dn6 13. junija 1882.1., in ali so prikladne za začetek obravnave, 
potem ali so napövedne tabele na predpisani način sestavljeno in podpisane.



I m  Uebrigen gelten auch für derlei Anmeldungen, sie mögen vom Bezugsberechtigten 
selbst oder von dem für ihn bestellten C urato r eingebracht werden, die in  den §§. 2 — 6 
enthaltenen Bestimmungen.

§ . 11.
D ie  Kirchenpatrone oder deren bestellte V ertreter haben in  jenen Fällen, in  welchen 

der Bezug für Rechnung einer Kirche angesprochen wird, nicht n u r die A nm eldungs-T a­
bellen mitzufertigen, sondern sie sind auch in  diesen Fällen  zu den Verhandlungen, gleich 
den P arte ien  selbst, ordnungsm äßig vorzuladen.

§. 12.
S o llte  in  V ertretung eines öffentlichen P a tronates die Person des bestellten l. f. 

Patrouats-C om m issürs m it jener des Vorstandes der Localcommission zusammenfallen, so 
ist von Letzterem der Vorgesetzten Behörde zum Zwecke der Bestellung eines anderen P a ­
tronats-V ertreters rechtzeitig die Anzeige zu erstatten.

II. Won den Aurchfüyrungs - Organen.

§. 13.
Localcommissionen und Erkenntnißbehörden erster In s tan z  sind die k. k. Bezirks­

hauptmannschaften, in  deren S prengel das zu entlastende O bject gelegen ist (§. 11 des 
Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882).

F ü r  jene zu entlastenden Objecte jedoch, welche im  Bereiche der, m it einem eigenen 
Gemeindestatute versehenen Stadtgem einde Laibach gelegen sind, ist die k. k. Bezirkshaupt­
mannschaft Umgebung Laibachs Localcommission und Erkenntnißbehörde.

§. 14.
Ueber Berufungen gegen die Erkenntnisse der Localcommissionen entscheidet in  zweiter 

In s ta n z  die k. k. Landesregierung in  Laibach, und insoweit das Landesgesetz vom 13. J u n i  
1882 eine weitere B erufung noch zu läß t, in  dritter In s tan z  das k. k. M inisterium  des 
I n n e r n  f§. 11 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882).

III. Won dem Werfahren.

§. 15.
Ueber jede ««gebrachte Ablösungsanmeldung hat die Localcommission zunächst die 

P rü fu n g  der A nm eldungs-Tabelle in  der Richtung vorzunehmen, ob die Competenz der 
Localcommission gesetzlich begründet ist, ob die angemeldeten Prästationen in  die Kategorie 
der nach den §§. 1 und 2 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 abzulösenden G eld- 
giebigkeiten oder Naturalleistungen gehören und zur E inleitung der Verhandlung geeignet 
sind, dann ob die Anmeldungstabelle instructionsm äßig verfaßt und unterfertigt ist.



§. 16.

Ako se pokaže, da je tabela tako nedostatno sestavljena, da na njeni podstavi ni možno 
začeti in zvršiti obravnave, ali da vse napovedane zahteve v obče ne spadajo pod pri­
stojnost krajne komisije, tedaj je to tabelo vrniti napovedniku s primernim odlokom z 
opazko, da mu je odprta pritožba.

§■ 17.

Ako so pa nedostatki v tabeli samo takšni, da se morejo ali pred obravnavo, ali 
pri nji dopolniti in popraviti, tedaj je te nedostatke napovedniku, ne da bi se mu vrnila 
tabela, pravočasno dati na znanje, o tabeli pa je takoj pričeti obravnavo.

§. 18.

Kadar se v tabeli poleg takih napövedij, ki spadajo pod pristojnost dotične krajne 
komisije, nahajajo tudi napövedi proti takšnim zavezancem, katerih razbremenitvi name­
njeno posestva lež6 v oblasti kakšne druge krajne komisije, tedaj je napovednika pozvati, 
naj dotično napöved vloži pri pristojni krajni komisiji, in istočasno je tudi pristojni krajni 
komisiji naznaniti ta poziv.

A gledd tistih napovedij, katere spadajo pod svojo pristojnost krajne komisije, mora 
ta, v kolikor se ne pripeti v Z. IG. najprej povedani slučaj, ravnaje se po določilih, v 
Z. 17 obseženih, pričeti obravnavo na podstavi predložene tabele.

§. 19.

Odkupil ne obravnave (§§. 14— 16. dež. zakona z dnö 13. junija 1882. 1.) je praviloma 
opravljati na sedeži krajne komisije.

Zatorej je tudi še morebiti potrebne nadaljne pozvedbe opravljati po uradnem do­
pisovanji.

Samo na zahtevo in na stroške strank, ki tega prosijo, smejo se te obravnave 
vršiti tudi zunaj sedeža krajne komisije.

§. 20 .

V vabilih, ki se izdajajo po predpisu §. 14. deželnega zakona z dn6 13. junija 1882.1., 
je vsakemu zavezancu ob kratkem dati na znanje predmet proti njemu stavljene zahtevo.

§. 21 .

V tistih slučajih, v katerih se morajo po §. 11. povabiti cerkveni patroni, oziroma 
njih postavljeni zastopniki, veljajo gledö vabil tudi določila §. 14. deželnega zakona z 
dn6 13. junija 1882. 1.



§• 16.
Z eig t es sich, daß die Tabelle so mangelhaft verfaßt is t, daß auf G rund  derselben 

die E inleitung und D urchführung der V erhandlung nicht thnnlich ist, oder daß sämmtliche 
angemeldete Ansprüche überhaupt nicht zur Competenz der Localcommission gehören, so ist 
diese Tabelle dem Anmelder m it dem entsprechenden Bescheide unter Freilassung des R e- 
curses zurückzustellen.

§. 17.
S in d  jedoch die in  der Tabelle vorhandenen M ängel n u r derartige, daß dieselben 

entweder vor der Verhandlung oder bei derselben durch Ergänzung behoben werden können, 
so sind diese M ängel dem Anmelder ohne Rückstellung der Tabelle rechtzeitig bekannt zu 
geben, über die letztere jedoch ist die V erhandlung sofort einzuleiten.

§. 18.
Kommen in  der Tabelle nebst solchen Anmeldungen, welche in  die Competenz der 

betreffenden Localcommission fallen, auch Anmeldungen gegen solche Verpflichtete vor, deren 
zu entlastende Objecte im Bereiche eiuer audern Localcommission gelegen sind, so ist der 
Anmelder aufzufordern, die diesfällige Anmeldung bei der zuständigen Localcommission 
anzubringen, und ist gleichzeitig mich die competente Localcommission von dieser Auffor­
derung in  K euutniß zu setzen.

Rücksichtlich derjenigen Anmeldungen aber, welche in  die eigene Competenz der Local­
commission fallen, hat letztere, insofern nicht der im  § . 16 zuerst angegebene F a ll eintritt, 
unter Beobachtung der im  §. 17 enthaltenen Bestim mungen die Verhandlung auf G ru n d ­
lage der vorliegenden Tabelle einzuleiten.

§* 19.
D ie  Ablösuugsverhandluugeu (§§. 1 4 — 16 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882) 

sind in  der Regel am S itze  der Localcommission zu führen.
E s  sind demnach auch allfüllige weitere Erhebungen m ittelst Amts-Correspondenz zu 

pflegen.
N u r  auf Begehren und Kosten der darum  ansuchenden Parteien  können diese V er­

handlungen auch außerhalb des S itzes der Localcommission stattfinden.

§. 20.
I n  den nach Vorschrift des § . 14 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 an die 

Parte ien  zu erlasseudeu V orladungen ist jedem Verpflichteten der Gegenstand des gegen 
ihn gestellten Anspruches in  Kürze bekannt zu geben.

§. 21.
I n  jenen F ä llen , in welchen nach §. 11 die Kirchenpatrone, beziehungsweise deren 

bestellte Vertreter vorzuladen sind, gelten hinsichtlich der Vorladungen gleichfalls die B e­
stimmungen des §. 14 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882.



g g  XV. kos. 26. Ukaz c. kr. deželnega predsednika za Kranjsko z dne 28. novembra 1886. 1., št. 98. pr.

§. 22.
Ako je obremenjeno posestvo večih oseb, tedaj je k obravnavi povabiti vse soposestnike, 

oziroma njih zakonite ali po sodišči postavljene zastopnike (§. 15. dež. zakona z dnš 13. 
junija 1882. 1.).

Taistim je dano na voljo, postaviti si skupnega zastopnika.
Ako to opustä, in ako se ne zjedinijo med seboj ob izrecilih, katera jim je oddati, 

tedaj mora krajna komisija sprejeti izrecilo vsakega posameznega soposestnika, oziroma 
njegovega zakonitega ali po sodišči postavljenega zastopnika.

V vsakem slučaji je soposestnike, ako že brez tega ne postavijo skupnega zastop­
nika, pozvati, naj imenujejo skupnega pooblaščenca za prejemanje vročil.

Ako tega poziva ne zvršs, mora krajna komisija določiti takega pooblaščenca.

§. 23.

Ako je obremenjeno posestvo v soposesti zakonskih, ali ako sta zakonska (mož in 
žena) udeležena na soposesti takšnega posestva, tedaj je prišedšega moža vedno imeti 
za zastopnika neprišedše žene, razven, če bi bil po sodnem izreku od nje ločen, ali če 
bi se to molčeče pooblastilo izrecno preklicalo.

§. 24.

Tudi v slučaji, kadar je obremenjeno posestvo v samoposesti ženske osebe, ali kadar 
je ta sama zLse soposestnica obremenjenega posestva, veljži prišedši zakonski mož pod 
omejili, v §. 23. navedenimi, za zastopnika neprišedše zakonske žene.

§. 25.

V slučaji, kadar se zavezanci dadö zastopati po pooblaščencih (§. 15. dež. zakona 
z dnä 13. junija 1882. 1.), morajo se le-ti izkazati z dotičnim pooblastilom.

Pri zastopih po zastopnikih od sodišča postavljenih je dokazati, da so res tako 
postavljeni.

Za to, da ženske osebe zastopajo njih zakonski možje, kakor tudi da nesainovlastne 
zastopa njih oče, ni treba izkaza, razven kadar bi ob istovetnosti (identitöti) osebe na­
stala kakšna dvojba.

§. 26.

Ob vsaki odkupilni obravnavi pred krajno komisijo je spisati poseben zapisnik.

V tem zapisniku je takoj s kraja poočititi predmet obravnave z ozirom na njö razpis, 
dalje je imenovati navzočne stranke in njih zastopnike, popisati tečaj in posledko obrav-



§. 22.
Gehört die leistungspflichtige R ealitä t mehreren Personen, so sind zur V erhandlung 

sämmtliche M itbesitzer, beziehungsweise deren gesetzliche oder gerichtlich bestellte V ertreter 
(§. 15 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882) vorzuladen.

Deuselbeu steht es frei, sich einen gemeinschaftlichen V ertreter zu bestellen.
Unterlassen sie dieses, und kommt zwischen denselben eine Einigung hinsichtlich der 

von ihnen abzugebenden Erklärungen nicht zu S ta n d e , so hat die Localcommission die 
Erklärung jedes einzelnen M itbesitzers, beziehungsweise dessen gesetzlichen oder gerichtlich 
bestellten V ertreters entgegenznnehmen.

I n  jedem F alle  sind die Mitbesitzer, wenn sie nicht ohnehin einen gemeinschaftlichen 
Vertreter bestellen, zur Namhaftmachung eines gemeinschaftlichen Bevollmächtigten zur 
Uebernahme der Zustellungen aufzufordern.

Kommen sie dieser Aufforderung nicht nach, so hat die Localcommission diesen B e ­
vollmächtigten zu bestimmen.

§ . 23.
Befindet sich die leistnngspflichtige R ealitä t im  Mitbesitze von Ehegatten, oder sind 

Ehegatten am Mitbesitze einer solchen R ealitä t betheiligt, so ist der erschienene Ehem ann 
stets a ls  Vertreter seiner nicht erschienenen Ehegattin anzusehen, außer er wäre von ihr 
gerichtlich geschieden oder nicht eigenberechtigt, oder es würde diese stillschweigende Ermäch­
tigung ausdrücklich widerrufen.

§ . 24.
Auch im  F a lle , daß die leistungspflichtige R ea litä t im  Alleinbesitze einer F ra u e n s­

person steht, oder diese für sich allein Mitbesitzerin einer leistungspflichtigen R ealitä t ist, 
hat der erschienene Ehemann unter den im  § . 23  enthaltenen Beschränkungen a ls  V ertreter 
der nicht erschienenen Ehegattin zu gelten.

§. 25.
I m  F a lle , a ls  sich die Verpflichteten durch Machthaber vertreten lassen (§. 15 des 

Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882), haben sich letztere m it der diessälligen Vollmacht 
auszuweisen.

B e i Vertretungen durch gerichtlich bestellte V ertreter ist die gerichtliche Bestellung 
nachzuweisen.

Z u r  V ertretung der Frauenspersonen durch ihre Ehemänner, sowie der n ic h t  Eigen­
berechtigten durch ihren V ater ist eine Legitimation außer im  Falle  des Zw eifels hinsicht­
lich der Id e n titä t der Person nicht erforderlich.

§. 26.
Ueber jede, bei der Localcommijsion abgehaltene Ablösuugsverhandlung ist ein beson­

deres Protokoll aufzunehmen.
I n  diesem Protokolle ist am Eingänge der Gegenstand der Verhandlung m it Bezug 

auf ihre Ausschreibung ersichtlich zu machen, ferner sind die anwesenden P arteien  und



nave ter napösled izrecno omeniti, da se je skušala narediti poravnava (§. 19. dež. 
zakona z dnö 13. junija 1882. 1.).

Zapisnik morajo stranke, kakor tudi obravnavajoči uradnik in morebitni zapisnikar pra­
viloma podpisati.

§. 27.

Za določevanje, koliko so vredne davščine v prirodninah in opravila v delu (§. 5.,
lit. b dež. zakona z dn6 13. junija 1882. 1.), poskrbeti mora krajna komisija, da se
postavijo zvedenci v zmislu §. 17. deželnega zakona z dnš 13. junija 1882. leta.

O zaprisežbi zvedencev, kakor je predpisana v 2. odstavku §. 17. deželnega zakona
z dnd 13. junija 1882. 1., napraviti je zapisnik, katerega je shraniti v spisih.

§. 28.

Za zvedence se smejo postavljati samo možje neomadeževanega im ena, ki imajo 
dovoljno znanje za to, da prav presodijo stvari, katere jim je ceniti, in ki nimajo nobe­
nega, kakoršnega koli si bodi interesa na posledku določene cene.

§. 29.

Zvedenci morajo svoje izreke osebno oddajati pred krajno komisijo.
Krajna komisija mora zatorej zvedencem natanko zaznamenovati tiste davščine v 

prirodninah in opravila v delu, katere jim je ceniti.

§. 30.

O zaslišanji zvedencev je narediti poseben zapisnik, katerega podpišejo le-ti, potem 
zaslišujoči uradnik in morebitni zapisnikar.

§. 31.

V razglasilu cenilne tarife, katera se izda po 2. odstavku §. 18. deželnega zakona 
z dn6 13. junija 1882. 1., omeniti je vselej izrekoma, da je upravičencem in zavezancem 
dano na voljo, vsakemu samemu z.ise ali skupno proti določenim cenam v 14. dučh od 
dneva, ko so bile razglašene, vložiti svoj ugovor pri krajni komisiji.

§. 32.

Ako se more v slučaji §. 19. deželnega zakona z dnd 13. junija 1882. 1. dejanski 
stan posesti določiti samo s ponujenim dokazom po pričah, tedaj mora krajna komisija 
zaznamenovane priče, ako stanujejo v njenem ozemlji, sama zaslišati, v nasprotnem slučaji 
pa prouzročiti, da jih zasliši tista krajna komisija, v katere ozemlji te priče stanujejo.

Priče je, predno se zaslišijo, opomniti, da morajo govoriti čisto in polno resnico; 
zapri sežejo se samo tedaj, kadar stranke to zahtevajo. Pri zapriseganji je postopati po 
določilih državljanskega pravdnega reda.

Stranke vabiti ali puščati k zaslišanju prič, ni dopuščeno.



bereit V ertreter zu benennen, der G ang  und die Ergebnisse der Verhandlung darznstelleu 
und endlich der gemachte Vergleichsversnch (§. 19 des Landesgesetzes vom 13. I n n i  1882) 
ansdrücklich zu erwähnen.

D a s  Protokoll ist von den P a rte ien , sowie von dem verhandelnden Beam ten und 
dem allfälligen Schriftführer ordnungsmäßig zu fertigen.

§. 27.
Z u r  Bestim m ung des W erthes der N a tu ra l-  und Arbeitsleistungen (§. 5, lit. b. des 

Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882) hat die Localcommission die Aufstellung der S ach ­
verständigen im  S in n e  des §. 17 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 zu veranlassen.

Ueber die im  Alinea 2 des §. 17 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 vorge- 
schttebenc Beeidigung der Sachverständigen ist ein Protokoll aufzunehmen, welches in  den 
Acten aufzubewahren ist.

§ . 28.
A ls  Sachverständige dürfen n u r M änn er von unbescholtenem R ufe bestellt werden, 

welche für die richtige Beurtheilung der ihnen zur Bewerthung obliegenden Gegenstände 
genügende Kenntnisse besitzen und an dem Ergebnisse der Preiserm ittelung kein wie immer 
geartetes Interesse haben.

§. 29.
D ie  Sachverständigen haben ihre Befunde vor der Localcommission persönlich abzugeben.
D ie  Localcommission hat daher den Sachverständigen genau jene N atu ra l- und A r­

beitsleistungen zu bezeichnen, deren Bewerthung ihnen obliegt.

§. 30.
Ueber die Abhörung der Sachverständigen ist ein abgesondertes Protokoll aufzunehmen, 

welches von diesen, dann vom abhörenden Beam ten und dem allfälligen Schriftführer zu 
unterfertigen ist.

§. 31.
I n  die nach Alinea 2 des §. 18 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 zu erlassende 

Kundmachung des P reistarises ist stets ausdrücklich aufzunehmen, daß es den Berechtigten 
und Verpflichteten freistehe, einzeln oder gemeinschaftlich gegen die Preisbestim m ungen 
binnen 14 T agen vom Tage der Kundmachung ihre Einsprache bei der Loealcommifsion 
einzubringen.

§. 32.
K ann im Falle  des §. 19 des Laudesgesetzes vom 13. J u u i  1882 der sactische B e ­

sitzstand n u r durch eiuen angebotenen Zengenbeweis festgestellt werden, so hat die Local­
commission die nam haft gemachten Z euge» , sofern sie in  ihrem S prengel wohnen, selbst 
abzuhören, im entgegengesetzten Falle  aber deren Abhörung durch jene Localcommission zu 
veranlassen, in  deren Bereiche diese Zeugen wohnen.

D ie  Zeugen sind vor ihrer Einvernehmung zu erinnern, daß sie die reine und volle 
W ahrheit anzugebeu haben; eine Beeidigung derselben findet n u r auf Verlange« der P arte ien  
statt. B e i der Eidesabnahme ist nach den Bestim mungen der Civil-Proceßordnnng vorzugehen.

D ie  V orladung oder Z ulassung der Parteien  zur Abhörung der Zeugen ist nicht zulässig.
31



§. 33.

Ako se sicer ne oporeka prejemalna pravica sama na sebi, ampak mera davščine v 
tisti visokosti, v kateri jo zahteva upravičenec ali njegov zakoniti zastop, tedaj je gledd 
ne oporekane mere davščine izreči nepogojno razsodbo, gledd oporekanega večjega zneska 
pa, v kolikor je bil določen dejanski stan posesti, v §. 19. in 2. odstavku deželnega 
zakona z dnd 13. junija 1882. leta ukazano pogojno razsodbo.

Ako bi se pa gledd tega oporekanega večjega zneska ne mogel določiti dejanski 
stan posesti, tedaj mora krajna komisija upravičenca v zmislu 3. odstavka §. 19. dež. 
zakona z dnd 13. junija 1882. leta pod ondukaj navedenim zapadnim rokom treh mesecev 
gledd tega večjega zneska zavrniti na pravdno pot in na izkazilo, da je ob pravem času 
vložil tožbo, ker bi nevložitev tožbe imela pravni nasledek, kakor da bi se bil odpovedal 
zahtevanemu in oporekanemu večjemu znesku.

§. 34.

V §. 19. deželnega zakona z dnd 13. junija 1882. 1. določeni zapadni rdk treh 
mesecev se začenja z dnevom, ko se je vročil poziv za nastop pravdnega pota.

Ako se proti temu pozivu vloži priziv, začenja se zapadni rok z dnevom, ko se je 
vročila pravomočna razsodba.

§. 35.

Posledke, ki se pokažejo na podstavi odkupilnega postopanja, je po vseh razpre­
ti elih , v kolikor posledici potrebujejo kakšnega popravka ali dopolnila, vpisati z rudečo 
tinto, in potem je na to tabelo zapisati likvidacijski pristavek.

Pri onih postavkih, katerih podatki so bili določeni po dogovoru, pristaviti je skli­
cevanje na dotični zapisnik.

§. 36.

Razsodbo, ki se izdži, spisati je v zmislu §. 22. deželnega zakona z dnd 13. junija 
1882. 1. v tabelarični obliki in v dveh izvodih. Kadar se ne oporeka naslov prejemanja, 

Obrazec b . izdä se razsodba po priloženem obrazci B.
Ako se je naslov prejemanja oporekel, (§. 19., odstavek 2. deželnega zakona z dnd 

13. junija 1882. L), in sicer če je bil dejanski stan posesti določen, izdd se razsodba 
Obrazec c. po priloženem obrazci C.

V slučaji §. 35. je gledd ne oporekane mere davščine izdati razsodbo po obrazci B., 
gledd oporekane mere davščine pa, kadar je dejanska posest določena, po obrazci C.

Te razsodbe je gledd vsakega posameznega upravičenca s posebnimi tabelami po 
vseh razpredelih popoluiti ter na zadnji strani n&uje zapisati sklep (kateri je na tabeli 
natisnen in katerega je primerno popoluiti).



§. 33.
W enn  zwar nicht das Bezugsrecht an sich, jedoch das M aß  der Giebigkeit in  der 

vom Berechtigten oder dessen gesetzlicher V ertretung beanspruchten Höhe bestritten wird, so 
ist rücksichtlich des nicht bestrittenen M aßes der Giebigkeit das unbedingte Erkenntniß, 
in  Ansehung des bestrittenen M ehrbetrages jedoch, soserne der sactische Besitzstand festgestellt 
wurde, das in  §. 19, A linea 2 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 norm irte bedingte 
Erkenntniß auszufertigen.

S o llte  hinsichtlich dieses bestrittenen M ehrbetrages der factische Besitzstand nicht er­
m ittelt werden können, so hat die Localcommission den Berechtigten im  S in n e  des Alinea 
3 des §. 19 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 unter der in  demselben angegebenen 
F a llfrist von drei M onaten in  Ansehung dieses M ehrbetrages auf den Rechtsweg und zur 
Nachweisung der rechtzeitig eiugebrachteu Klage m it der Rechtsfolge zu weifen, daß die 
N ichteinbringung der Klage a ls  Verzichtleistung auf den angesprochenen und bestrittenen 
M ehrbetrag angesehen wird.

§. 34.
D ie  im  § . 19 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 vorgesehene F a llfris t von drei 

M onaten beginnt vom Tage der Zustellung der Aufforderung zur Betretung des Rechtsweges.
W ird  gegen diese Aufforderung eine B erufung überreicht, so beginnt die F a llfris t vom 

Tage der Zustellung der rechtskräftigen Entscheidung.

§. 35.
D ie  auf G rund  des Ablösungs-Verfahrens sich darstellenden Ergebnisse sind in  sämmtlichen 

Rubriken der A nm eldungs-Tabelle, insofern jene einer Berichtigung oder Ergänzung be­
dürfen , m it rother T in te  einzutragen, und es ist sodann diese Tabelle m it der Liquidi- 
rungsklausel zu versehen.

B ei jenen Posten , deren D a ten  durch Uebereinkommen festgestellt w urden, ist die 
H inweisung auf das betreffende Protokoll einzusetzen.

§. 36.
D a s  zu erlassende Erkenntniß ist im  S in n e  des §. 22 des Landesgesetzes vom 

13. J u n i  1882 in  tabellarischer F o rm  und in  duplo auszufertigen. F a lls  der Bezugstitel 
nicht bestritten w ird , erfolgt diese Ausfertigung nach dem anruhenden F orm ulare  B.

I m  F alle  der geschehenen Bestreitung des B ezugstitels (§. 19, A linea 2 des Landes­
gesetzes vom 13. J u n i  1882), und zwar falls der factische Besitzstand erm ittelt wurde, 
ist das Erkeuntniß nach dem anruhenden F orm ulare C. ansznfertigen.

I m  Falle des §. 35  ist hinsichtlich des nicht bestrittenen M aßes der Giebigkeit das 
Erkenntniß nach dem F orm ulare  B., hinsichtlich des bestrittenen M aßes der Giebigkeit, 
bei ermitteltem faktischen Besitze, aber nach F orm ulare  C. auszufertigen.

D iese Erkenntnisse sind gegenüber jedem einzelnen Verpflichteten mittelst abgesonderter 
Tabelle in  allen Rubriken ansznfüllen und m it dem auf der Rückseite anzubringenden
(ans der Tabelle vorgedruckteu und entsprechend auszufüllenden) Schluffe zu versehen.

3 1 *

Formulare B .

Formulare C.



Jeden istopis ali jednaki izvod je izročiti upravičencu ali njega zakonitemu zastopu, 
drugi istopis zavezancu (§. 22. deželnega zakona z dn6 13. junija 1882. L).

Ako stoji jednemu upravičencu nasproti več zavezancev, gledd katerih je razsoditi 
jednake sporne stvari, mora se proti tem zavezancem izreči skupna razsodba, toda 
vsakemu zavezancu je izdati izpisek dotičnega, njega samega zadevajočega dela razsodbe 
(§. 22. deželnega zakona z dnd 13. junija 1882. leta).

Vsa zgoraj omenjena izdana pisma je pravilno podpisati ter nämja pritisniti uradni 
pččat krajne komisije.

§. 37.

Dan, ko se je pismo vročilo stranki, oziroma p r e j e m n i k u  p i s e m ,  katerega je ona 
sama zaznamenovala ali krajna komisija stranki postavila, mora biti v vsakem posameznem 
slučaji ugotovljen s posebnim prejemnim listom, katerega je priložiti pismom.

§. 38.

Krajna komisija mora paziti na dobo, kedaj odkupilne razsodbe zadobd pravno moč, 
ter pravomočne odkupilne razsodbe naznaniti višjemu cerkvenemu oblastvu in c. k. deželni 
vladi v ta namen, da oskrbništvo cerkvenega in nadarbinskega (prebendnega) premoženja 
odredi, kar je treba, da se obrani namemba odkupilne glavnice.

8- 39.
Pravomočne odkupilne razsodbe je pa vrhu tega vselej poslati še dotičnemu c. kr.

davčnemu uradu, kateri ima v razpregledu zavezana posestva (§. 25. dež. zakona z dud
13. junija 1882. 1.) in napösled računskemu oddelku c. kr. deželne vlade, in sicer zad­
njemu zaradi tega, da zvršuje njemu pristojni prigled, kako upravljajo davčni uradi od­
kupilne zneske, katere je zavezancem vplačevati in katere mora davčni urad upravičencu 
ali njegovemu zakonitemu zastopu izplačevati, potem zategadelj, da postavi omenjeni 
računski oddelek razbremenilno glavnice in dohodke v dotičnih fasijah v njemu pristojni 
razpregled.

§. 40.

Krajna komisija mora imeti zavezancu po §. 24. dež. zakona z dnd 13. junija 1882. 1. 
dovoljeni rdk v razpregledu in, kadar nastopijo ondukaj zaznamenovani pogoji, odkupilno 
razsodbo predložiti uradoma zemljiško-knjižnemu sodišču z zahtevo, primerno splošnemu 
zemljiško-knjižuenm zakonu.

§• 41.

Posebno poučilo urdja postopanje, po katerem se je ravnati davčnim uradom glodd
njih sodelovanja v zvršitev deželnega zakona z dnd 13. junija 1882. 1.



E in  P a re  hievon ist dem Berechtigten oder dessen gesetzlicher V ertre tung , das zweite 
P a re  dem Verpflichteten zu erfolgen. (§. 22  des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882).

S teh en  einem Berechtigten mehrere Verpflichtete gegenüber, in  Ansehung welcher 
gleichartige Fragen zu entscheiden sind, so ist gegen diese Verpflichteten ein gemeinschaftli­
ches Erkenntniß zu fällen, jedoch für jeden Verpflichteten ein Auszug über den ihn tref­
fenden T heil des Erkenntnisses auszufertigen (§. 22  des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882).

Säm m tliche obige Ausfertigungen sind gehörig zu unterschreiben und m it dem A m ts­
siegel der Localcommissiou zu versehen.

§ . 37.
D e r  T ag  der Zustellung an die P a r te i ,  beziehungsweise an den von ihr nam haft 

gemachten oder seitens der Localcommission für die P a rte i bestellten S c h r i f t e n e m p f ä n g e r  
m uß in  jedem einzelnen Falle  m ittelst eines besonderen Empfangsscheines, welcher dem 
Acte beizuschließeu ist, sichergestellt werden.

§ . 38.
D ie  Localcommissiou hat den Zeitpunkt der Rechtskraft der Ablösungs-Erkenntnisse 

wahrzunehmen und die rechtskräftigen Ablösungs-Erkenntnisse zum Behuse der, durch die 
V erw altung des Kirchen- und Pfründenvermögens gebotenen Verfügungen zur W ahrung  
der Bestim m ung des Ablösnngs-Capitales der kirchlichen Oberbehörde und der k. k. Landes­
regierung mitzutheileu.

§. 39.
D ie  rechtskräftigen Ablösungs-Erkenntnisse sind aber auch außerdem noch dem betref­

fenden k. k. S te ileram te , welches über die verpflichteten R ealitäten  die Evidenz führt
(§. 25  des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882) und endlich dem Rechnungs-D epartem ent 
der k. k. Landesregierung einzusenden, und zwar letzterem zu dem Behufe der demselben 
zustehenden Controle der S teneräm ter in  der Gebahruug m it den von den Verpflichteten 
einznzahlenden und vom S teueram te  dem Berechtigten oder dessen gesetzlicher V ertretung  
zu erfolgenden Ablösungsgebühren, dann in  Absicht auf die dem gedachten Rechnungs-
D epartem ent zustehende Evidenzstelluug der E ntlastuugs - K apitalien und R enten in  den 
betreffenden Fassioueu.

§. 40.
D ie  dem Verpflichteten gemäß §. 24  des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 ertheilte

F r is t  ist von der Localcommission in  Evidenz zu halten und beim E in tritt der daselbst
bezeichneten Voraussetzungen das Ablösnngs-Erkenntniß vom Amtswegen dem Grundbuchs­
gerichte m it einem, dem allgemeinen Gruudbuchsgesetze entsprechenden Begehren vorzulegen.

§. 41 .
Eine besondere In s tru c tio n  regelt das von den S ten eräm tern  in  Absicht auf die 

M itw irkung zu dem Vollzüge des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 zu beobachtende 
Verfahren.



§• 42.
Dopisi zaradi zvršitve deželnega zakona z dnd 13. junija 1882. 1. so poštarine prosti 

po členu II. odstavka 15. zakona z dnd 2. oktobra 1865. 1. (drž. zakonika št. 108.).

§. 43.

Pristojbine zvedencem obstäjajo v plačilu za njih strokovnjaški izrek in o povračilu 
njih potnih stroškov.

Račune o tem morajo zvedenci vlägati pri krajni komisiji ali 14 dnij po svojem 
zvršenem poslu, ali če poslujejo daljši čas, vsak mesec, in to v osmih dneh po končanem 
meseci.

Odobrilo teh računov pristaja krajni komisiji.

§. 44.

Nakaz v izplačilo v §. 27. deželnega zakona z dnd 13. junija 1882. 1. omenjenih stroškov 
mora v toliko, v kolikor je po določilih tukaj navedenega zakonovega paragrafa kranjski 
deželni zaklad dolžan plačati te stroške, krajna komisija izprositi neposredno pri kranjskem 
deželnem odboru.

V onih slučajih, v katerih morajo po določilih zgoraj navedenega §. 27. stranke 
plačati v tem paragrafu omenjene stroške, mora krajna komisija te stroške izterjati od 
strank samih po določilih cesarskega ukaza z dnd 20. aprila 1854.1. (drž. zakonika št. 96.).

§. 45.

Gledč štempeljske in pristojbinske prostosti vlög, listin, zemljiško-knjižnih vpisov in 
uradno izdanih pisem, kakor tudi gledd prostosti novčnih vložeb v stvardh zvršitve de­
želnega zakona z dnd 13. junija 1882. 1. zavrača se na zakon z dnd 3. marcija 1883. 1. 
(drž. zak. št. 33.).

§. 46.

Kadarkoli so v tem zvršitvenem predpisu navedeni paragrafi brez oznamenila kakšnega 
zakona, umeti je paragrafe tega zvršitvenega predpisa samega.

C. kr.  d e ž e l n i  p r e d s e d n i k

Andrej baren W inkler s. r.



§. 42.
D ie  Correspondenzen aus A nlaß der Durchführung des Landesgesetzes vom 13. J u n i  

1882 genießen nach A rt. II., Absatz 15, des Gesetzes vom 2 . Oktober 1865 (R .-G .-B l.  
N r .  108) die Portofreiheit.

§ . 43 .
D ie  Gebühren der Sachverständigen bestehen in  der Entlohnung für ihren Kunstbe­

fund und in  dem Ersätze ihrer Reisekosten.
D ie  Rechnungen hierüber haben die Sachverständigen entweder binnen 14 T agen  

nach ihrer Verwendung oder, falls sie längere Z e it hindurch verwendet werden, monatweise, 
und zwar binnen acht T agen nach M onatschluß bei der Localcommission einzubringen.

D ie  Adjustiruug dieser Rechnungen steht der Localcommission zu.

§. 44 .
D ie  Flüssigmachung der im §. 27  des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 bezeichneten 

Kosten is t, insoweit nach den Bestimmungen des hier citirten Gesetzesparagraphen der 
k rainische Landesfond solche zu tragen h a t, von der Localcommission beim kraiuischen 
Landesausschusse unm ittelbar zu erwirken.

I n  jenen Fällen, in  welchen in  Gemäßheit des vorgedachten §. 27  die Parteien  die 
in  demselben bezeichneten Kosten zn tragen haben, hat die Localcommission solche von den 
P arte ien  selbst nach den Bestimmungen der kaiserlichen Verordnung vom 20. A pril 185 4  
(R .-G .-B l.  N r . 96) einzubringen.

§. 45.
I n  Bezug aus die S tem pel- und Gebührenfreiheit der E ingaben, Urkunden, bücher­

lichen E intragungen und amtlichen Ausfertigungen, sowie der Freiheit der Erläge in  A n­
gelegenheit der Durchführung des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 wird auf das Gesetz 
vom 3. M ärz  1883 (R .-G .-B l. N r .  33) verwiesen.

§. 46.
S o  oft in dieser Vollzugsvorschrift Paragraphe ohne Bezeichnung eines Gesetzes c itirt 

sind, werden darunter die Paragraphe dieser Vollzugsvorschrift selbst verstanden.

D e r  k. k. L a n d e s - P r ä s i d e n t :

Andreas Freiherr von Winkler m. p.





K. k. LeMshauptmannschast

Anineldungs - Tabelle
zum Vollzüge des krainischen Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882, betreffend die Ablösung 
der auf R ealitäten  haftenden Geldgiebigkeiten und Naturalleistungen für Kirchen, P fa rren

und deren O rgane.

Bezugsberechtigte: (Kirche, kirchliches Organ).



I 11 III

D es Verpflichteten 
Bor-, Zu- und

D a s verpflichtete Besitzthum liegt D ie abzulösenden jährlichen
in der 

Steuergemeinde im Grundbuche
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K. k. Gezirkshauptmannschaft

Erkenntnitz- Tabelle
zum Vollzüge des krainischen Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882, betreffend die Ablösung 
der auf R ealitä ten  haftenden Geldgiebigkeiten und N aturalleistungen für Kirchen, P fa rren  

und deren O rgane.

Bezugsberechtigte: (Kirche, kirchliches Organ).

Das verpflichtete Besitzthum liegt:

im Steuerbezirke............................................................... ......................................................
in der Steuergemeinde . . . . . . .  Blattseite des Besitzstandshauptbuches..........................
im Gruudbuche.....................................................................sub. Urb. Nr..............................

(Einlage Z a h l .......................... )



I 11 III

D es Verpflichteten 
Vor-, Zu- und

D ie abzulösenden jährlichen Leistungen bestehen in: Werth der 
Leistungen 
nach den 

§§. 4  und 5unveränder­ Naturalien Arbeitsleistungen

V ulgär-N am e, 
Wohnort und 

H a u s-N r.

licher 
Geldgiebigkeit 

ö. W.

Benennung desselben 
unter Angabe der 

Quantität 
(M aß, Gewicht, Stücke

Zug- Hand- an bestimmter 
(gemessener) 
Verrichtung

des L. G. 
vom 13. J u n i  

1882, 
ö. W.

ft- 1 kr. rc.) Arbeitstage fl. 1 kr.

'

•



IV V VI

Anmerkung

(allfällige beson­
dere 

Begründung)

Hievon abzuziehen des Berechtigten Nach Abzug 
der 

Colonue IV 
von der 

Colonne III  
bleibt

D a s M ache 
der Colonne V 

ergibt an 
Ablösungs- 

Kapital

Kosten 
der 

Einhebung 
ö. W .

Gegenleistung sonstige Auslagen

worin 
sie besteht

Werth 
derselben 

ö. W.
W orin 

sie bestehen

Werth 
derselben 

ö. W.

fl. | fr. fl. ! kr. fl- 1 kr. fl- 1 kr. fl. | kr.



_  ) vom mbezrfferten A blösungs-K apitale
D e r  Verpflichtete hat > . .

J das mbezrfferte A blösungs-K apital

per

den Kreuzerbetrag per . . . .  . nach §. 8 des Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882 
am 1. November des ersten Ablösungsjahres und den R est p e r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

in  zwanzig gleichen aufeinander folgenden Jah resra te n  stets am 1. November jedes Ja h re s , 
und zwar die erste R a te  am 1. November des ersten Ablösungsjahres zu G unsten de . . 
Bezugsberechtigten . . . . . . .

an das k. k. S teu e ra m t in  . . . . . .  . einzuzahlen.
A n  dasselbe S teu eram t und an denselben T agen sind die 5procentigen Jahreszinsen 

von dem m it S ch lu ß  des V orjahres verbliebenen Kapitalsreste, fü r die Z e it vom 1. J ä n n e r  
bis letzten Dezember berechnet, jährlich zu entrichten.

D a s  erste Ablösungsjahr beginnt m it 1. J ä n n e r  nach Rechtskraft des Ablösungsaktes.
E s  steht dem Verpflichteten frei, das ganze A blösungs-Kapital oder mehrere R a ten  ans 

einmal zu jeder Z e it zu bezahlen.
B e i K apitalsvorauszahlungen während des Laufes eines J a h re s  sind demselben die 

Z insen  für dieses J a h r  noch ganzjährig zu berechnen und gleichzeitig zu berichtigen.
Gegen diese Entscheidung ist die B erufung  an die k. k. Landesregierung innerhalb 

der F r is t von dreißig T agen vom T age der Zustellung dieser Entscheidung zulässig und 
bei dieser Localcommission einzubringen.

Ä . k. Sezirkshauptmliiinslhllst a ls  Lacalcoinmisswn



K. k. Sezirkshauptmannschaft

Erkenntnis; - Tabelle
zum Vollzüge des krainischen Landesgesetzes vom 13. J u n i  1882, betreffend die Ablösung 
der auf R ealitäten  haftenden Geldgiebigkeiten und Naturalleistungen für Kirchen, P fa rren

und deren O rgane.

Bezugsberechtigte: (Kirche, kirchliches Organ).

Das verpflichtete Besitzthum liegt:

im Steuerbezirke......................................................................................................................
in der Steuergemeinde.............................Blattseite des Besitzstandshauptbuches...........................
im Grundbuche.................................................................... sub. Urb..Nr..............................

(Einlage Z a h l ......................... )



D es Verpflichteten 
Vor-, Zu- und 
V ulgär-N am e, 
Wohnort und 

H au s-N r.

__________________II________________
D ie abzulösenden jährlichen Leistungen bestehen in :

unveränder­
licher

Geldgiebigkeit

fl. ! kr.

Naturalien

Benennung desselben 
unter Angabe der 

Quantität 
(M aß, Gewicht, Stücke 

rc.)

Arbeitsleistungen

Zug- Hand-

Arbeitstage

an bestimmter 
(gemessener) 
Verrichtung

111̂
Werth der 
Leistungen 
nach den 

§§. 4  und 5 
des L. G . 

vom 13. J u n i  
1882, 
ö. W.

fl I ft



IV V VI
Hievon abzuziehen des Berechtigten Nach Abzug D as 20sache 

der Colonne V 
ergibt an 

Ablösungs- 
Kapital

Anmerkung 

(allfällige beson­Kosten Gegenleistung sonstige Auslagen der 
Colonne IV

der 
Einhebung 

ö. W . worin  
sie besteht

Werth 
derselben 

ö. W.
Worin 

sie bestehen

Werth 
derselben 

ö. W.

von der 
Colonne III  

bleibt

dere
Begründung)

fl- kr. fl. 1 kr. fl. 1 kr. fl. | kr. fl. kr.



Nach der auf G rund  des indargestellten factischen Besitzstandes geschehenen E rm ittlung  
beträgt das A blösungs-K apita l . . . . . . .

D e r  V e r p f l i c h t e t e ................... ....
hat hievon den Kreuzerbetrag per . . . . . . .  nach §. 8  des Landesgesetzes vom
13. J u n i  1882 am 1. November des ersten Ablösungsjahres und den R est pr. . . . 
hat derselbe

in  zwanzig gleichen auseinander folgenden Jah resra ten  stets am 1. November jedes Ja h re s , 
und zwar die erste R a te  am 1. November des ersten Ablösnngsjahres zu G unsten de . . 
Bezugsberechtigten . . . . . . .

an  das k. k. S teu eram t in  . . . . . .  . einzuzahleu.
A n dasselbe S teu eram t und an denselben T agen sind die oprocentigen Jahreszinsen 

von dem m it S ch luß  des V orjahres verbliebeueu Kapitalsreste, für die Z e it vom 1. J ä n n e r  
b is letzten Dezember berechnet, jährlich zu entrichten.

D a s  erste Ablösungsjahr beginnt m it 1. J ä n n e r  nach Rechtskraft des Ablösnngsaktes.
E s  steht dem Verpflichteten fre i, das ganze A blösungs-K apital oder mehrere R aten  

auf eium al zu bezahle».
B e i K apitalsvoranszahlnngeu während des Laufes eines J a h re s  fiitb demselben die 

Z in sen  für dieses J a h r  noch ganzjährig zu berechnen und gleichzeitig zu berichtige».
D a  jedoch der Verpflichtete das Recht zum B e z ü g e ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....

(das M a ß  der voul Bezugsberechtigte» beanfprttchte» Giebigkeite», und zwar . . . .) 
bestritte» hat, wird deniselbe» bedetttet, daß er binnen der F a llfrist vo» drei M onate» vom 
T age der Zustellung dieses Erkenntnisses den Rechtsweg zu betreten und unterhalb derselben 
F r is t  die geschehene Einbringung der Klage dieser Localcommission anszuweisen habe, widri- 
gens das Recht zur Klage a ls  erloschen und das Entschädigungs-Erkenntniß a ls  rechts­
kräftig angesehen werden wird.

K. It. G rM shallptm annschast a ls  Comlctintmifltnit



C. kr. okrajno glavarstvo

Napovedna tabela
v zvršitev kranjskega deželnega zakona z dnč 13. junija 1882. leta ob odkupu posestev 

se držečih novčnih in prirodninskih davščin za cerkve, župnije in njih organe.

Prejemalni upravičenci: (cerkev, cerkveni organ).



I II III

Zavezanca krstno 
ime, priimek

Zavezano posestvo leži Odkupilne vsakoletne davščine,

v
davčni občini

v
zemljiški knjigi e.S prirodnine

in domače ime, 
stanovišče 

in hišna št.

v davčnem 
okraji ime
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c* 03 ti
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Z A L

po imeni Is §
-ölä
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a:ž
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D . 3
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njih ime z obrazložbo 
kolikosti 

(mere, uteži, kosov
"Kjj e o > 

p . gld. kr. i. t. d.)



up
re

žn
ih

__________ III ___

oziroma opravki so:

opravilo v delu

5"3

delovnih dnij

določenega
(izmerjenega)
opravljanja

IV

>0 ® a
iä vs1*-Z s , g — i
o « 5  a
5  a '"■d° 2 -»°£ •e’3
gld. . kr.

Od tega je odšteti upravičenca

oT t i  toE!1dM do

gld. kr.

obratno
opravilo

>0 gld. J kr.

E '5 1 <y 'rp 
>0 3

o

VI

drugi izdatki

VII

- E-O >

gld. I kr. gld. kr.

VIII

Opomnja

s -«
gld. 1 kr.





C. kr. okrajno glavarstvo

Tabela o razsodbi
v zvršitev kranjskega deželnega zakona z dnd 13. junija 1882. 1., ob odkupu posestev 

se držečih davščin v novcih in prirodninah za cerkve, župnije in njih organe.

Prejemalni upravičenci: (cerkev, cerkveni organ).

Zavezano posestvo leži:

v davčnem o k r a j i ..................................................................................................................................................................

v davčni občini ................................................ na . . .  strani glavne knjige posestnega s tanu

v zemljiški k n j i g i ................................................................................................ pod urb. š t ..........................................

(vložno š t ........................................... )



I II III

Odkupilne vsakoletne davščine, oziroma opravki so: vrednost
davščin,

Zavezanca krstno 
ime, priimek in neiz- prirodnine opravila v delu

oziroma 
opravkov po 
§§• 4. in 5. 
dež. zak. z 

dne 13. jun.
1882. 'l. 

avst. velj.

domače ime, 
stanovišče in 

hišna št.

premenljiva 
davščina v 

novcih 
avst. velj.

njih ime z obraz- 
ložbo kolikosti 

(mere, uteži, kosov 
itd.)

uprež-
nih

ročnih
določenega

(izmerjenega)
opravljanja

gld. I kr. delovnih dnij gld. | kr.

-



IV V VI

Od tega je odšteti upravičenca Dvajsetem!
Opomnja

(morebitnaobratno opravilo drugi izdatki Po odštetji 
kolone IV.

znesek 
kolone V.

S tro sse  za 
pobiranje 
avst. velj. v čem 

obstaja

njegova 
vrednost 
avst. velj.

v čem 
obstajajo

njih 
vrednost 

avst. velj.

od kolone 
III. ostaja

daje odku- 
pilne glav­

nice

posebna ute­
meljitev).

gld. kr. gld. kr. gld. ! kr. gld. I kr. gld. I kr.



( od znotraj 8 številkami zaznamenovane odkupilne glavnice 
Zavezanec mora < . . . .

| znotraj s številkami zaznamenovano odkupimo glavnico

v znesku .........................................

krajcarski z n e s e k ............................ po §. 8. deželnega zakona z dnd 13. junija 1882. 1.,
dn6 1. novembra prvega odkupilnega leta in ostanek v z n e s k u .........................................

v dvajsetih jednakih zapörednih letnih rokövih, vselej dnä 1. novembra vsakega leta, in 
sicer prvi rök dnö 1. novembra prvega odkupilnega leta za upravičene..............................

vplačati pri c. kr. davčnem uradu v ...................................

Pri taistem davčnem uradu in taiste dni je vsako leto plačati öodstotne letne obresti 
od glavničnega, s koncem prejšnjega leta zaostalega ostanka, preračunjene za döbo od 
1. januvarija do zadnjega decembra.

Prvo odkupilno leto se prične s 1. januvarijem potem, ko stopi v veljavnost odku- 
pilno delo.

Zavezancu je dano na voljo, vsak čas plačati vso odkupilno glavnico ali več rok6v 
na jeden pot.

Pri glavniških predplačilih med letom je obresti za to leto zavezancu še za vse 
leto zaračuniti in jih istočasno vplačati.

Proti tej razsodbi je dopuščena pritožba na c. kr. deželno vlado v roku tridesetih 
dnij od dneva, ko se je vročila ta  razsodba. Pritožbo jo vložiti pri tej krajni komisiji.

C. kr. okrajno glavarstvo kot okrajna komisija



C. kr. okrajno glavarstvo

Tabela o razsodbi
v zvršitev kranjskega deželnega zakona z dnd 13. junija 1882. 1., ob odkupu posestev 

se držečih davščin v novcih in prirodniuah za cerkve, župnije in njih organe.

Prejemalni upravičenci: (cerkev, cerkveni organ),

Zavezano posestvo leži:

v davčnem o k r a j i ..................................................................................................................................................................

v davčni občini ................................................ na . . .  strani glavne knjige posestnega stanu

v zemljiški k n j i g i ................................................................................................ pod urb. š t ..........................................

(vložno š t .......................................... )



I II III

Zavezanca krstno 
imč, priimek in

Odkupilne vsakoletne davščine, oziroma opravki so: vrednost
davščin,

neiz- 
premenljiva 
davščina v 

novcih 
avst. velj.

prirodnine opravila v delu
oziroma 

opravkov po 
§§■ 4. in 5. 
dež. zak. z 

dne 13. jun. 
1882. 1. 

avst. velj.

domače ime, 
stanovišče in 

hišna št.

njih ime z obraz- 
ložbo kolikosti 

(mere, uteži, kosov 
itd.)

uprež-
nih

ročnih
določenega

(izmerjenega)
opravljanja

gld. | kr. delovnih dnij gld. i kr.



IV V VI

Opomnja 
(morebitna 

posebna ute­
meljitev).

Od tega je odšteti upravičenca
Po odštetji 
kolone IV. 
od kolone 
III. ostaja

Dvajseterni 
znesek 

kolone V. 
daje odku- 
pilne glav­

nice

stroške za 
pobiranje 
avst. velj.

obratno opravilo drugi izdatki

v čem 
obstaja

njegova 
vrednost 
avst. velj.

v čem 
obstajajo

njih 
vrednost 

avst. velj.

gld. | kr. gld. | kr. gld. | kr. gld. | kr. gld. | kr.



Po poizvedbi, ki se je zvršila na podstavi znotraj razloženega dejanskega posestnega 
stanü, znaša odkupilna g la v n ic a ...............................................

Z avezanec............................................................................................mora od nje krajcarski
z n e s e k .............................................. po §. 8. deželnega zakona z dnä 13. junija 1882. 1.
dnä 1. novembra prvega odkupilnega leta, in ostanek v z n e s k u .........................................
mora taisti

v dvajsetih jednakih zapdrednih letnih rokövih vselej dnä 1. novembra vsakega le ta, in
sicer prvi rök dnä 1. novembra prvega odkupilnega leta za p re je m a ln ..............................
u p ra v ič e n e ...............................................

vplačati pri c. kr. davčnem uradu v ..............................................................................................
Pri taistem davčnem uradu in taiste dni je vsako leto plačati Öodstotne letne obresti 

od glavničnega, s koncem prejšnjega leta zaostalega ostanka, preračunjone za dobo od 
1 . januvarija do zadnjega decembra.

Prvo odkupilno leto se prične s 1. januvarijem potem, ko stopi v veljavnost odku- 
pilno delo.

Zavezancu je dano na voljo, vso odkupilno glavnico ali več rokčv plačati na 
jeden pot.

Pri glavniških predplačilih med letom je obresti za to loto zavezancu še za vse 
leto zaračuniti ter jih istočasno vplačati.

Ker je pa zavezanec pravico do p re je m a n ja .......................................................................

(mero od prejemalnega upravičenca zahtevanih davščin, in s i c e r ..........................................)
oporekel, tedaj se mu naznanja, da mora v zapadnem räku treh mesecev od dneva, ko
se mu vroči ta razsodba, nastopiti pravdno pot, ter tej krajni komisiji dokazati, da je v 
tem roku resnično vložil tožbo, drugače so bode smatralo, da mu je ugasnila pravica
tožiti, in da je ta odškodninska razsodba postala pravomočna.

C. kr. okrajno glavarstvo kot krajna komisija


